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  Заявление, представленное Международной федерацией 

планируемого родительства — неправительственной 

организацией, имеющей консультативный статус 

при Экономическом и Социальном Совете1 
 

 

 Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-

страняется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономиче-

ского и Социального Совета. 

__________________ 

 1  Настоящее заявление выпускается без официального редактирования. 
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  Заявление 
 

 

 Обеспечение гендерного равенства, охрана сексуального и репродуктив-

ного здоровья и осуществление сексуальных и репродуктивных прав имеет о с-

новополагающее значение для экономического и социального развития. Повы-

шенное внимание к вопросам гендерного равенства и развития потенциала 

женщин и девочек является залогом устойчивого процветания.  Право женщи-

ны распоряжаться своим телом, доступ к образованию и качественной меди-

цинской помощи, участие в процессе принятия решений, полноценное трудо-

устройство, жизнь без угрозы насилия создают условия, в которых женщины 

могут содействовать устойчивому развитию своих общин и прогрессу в деле 

обеспечения гендерного равенства. 

 Только осуществление этих прав позволит женщинам, мужчинам и моло-

дежи принимать информированные решения относительно важнейших аспек-

тов жизни, влияющие на их будущее и будущее их общин. В Пекинской декла-

рации и Платформе действий даны четкие установки в отношении осуществ-

ления прав женщин, и эти задачи должны быть включены в рамочную про-

грамму действий на период после 2015 года. Государства-члены признали важ-

ность этого принципиально нового глобального соглашения; наша сегодняш-

няя задача − реализовать его положения и гарантировать устойчивое развитие 

потенциала всех женщин и мужчин в рамочной программе действий на период 

после 2015 года.  

 

  Пекинская декларация и Платформа действий и рамочная программа 

действий на период после 2015 года  
 

 В контексте двадцатой годовщины Пекинской декларации и Платформы 

действий мы имеем редкую возможность оценить прогресс, достигнутый в   

области улучшения положения женщин и девочек с 1995 года, выявить нере-

шенные проблемы и определить оптимальный путь для движения вперед.  

 Платформа действий является принципиально новым документом: пред-

ставители мирового сообщества впервые собрались вместе, чтобы определить 

понятие «права женщин и мужчин» и наметить меры, которые должны принять 

государства-члены в целях обеспечения свободной и равноправной жизни 

женщин во всех странах мира. В документе говорится о препятствиях, стоящих 

на пути достижения полного равенства женщин, и подчеркивается необходи-

мость закрепления «принципа равенства прав и ответственности женщин и 

мужчин в семье, на работе и в более широком национальном и международном 

контексте» (пункт 1). В документе отмечается, что гендерное равенство играет 

ключевую роль для обеспечения устойчивого развития и что «преобразование 

отношений партнерства на основе равноправия женщин и мужчин является од-

ним из условий устойчивого развития, ставящего во главу угла интересы чело-

века» (пункт 1). 

 В Пекинской декларации и Платформе действий анализируется влияние, 

которое оказывает дискриминация в долгосрочной перспективе, и указывается, 

что дискриминация в отношении девочек может негативно сказаться на их 

дальнейшей жизни (пункт 93), подчеркивается важная роль, которую репро-

дуктивные права играют в жизни женщин и девочек, и отмечается, что «права 

человека женщины включают в себя ее право осуществлять контроль над во-
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просами, касающимися ее сексуального поведения, включая сексуальное и ре-

продуктивное здоровье, и свободно и ответственно принимать по ним решения 

без какого бы то ни было принуждения, дискриминации и насилия» (пункт 96). 

Отрицание этих прав, таким образом, рассматривается в более широком соци-

альном контексте: «В большинстве стран пренебрежение репродуктивными 

правами женщин серьезно ограничивает их возможности в общественной и 

личной жизни, в том числе возможности в области образования и расширения 

экономических и политических прав» (пункт 97). 

 Кроме того, выявляется взаимосвязь между структурным неравенством, 

отсутствием экономических и социальных возможностей и последствиями для 

здоровья женщин: «Распространенность среди женщин нищеты и экономиче-

ской зависимости, насилие в отношении женщин, негативное отношение к 

женщинам и девушкам, дискриминация по расовому признаку и другие виды 

дискриминации, ограниченная свобода сексуального и репродуктивного пове-

дения у многих женщин и недостаточные возможности оказывать влияние на 

принятие решений составляют ту социальную обстановку, которая неблагопри-

ятно сказывается на их здоровье… Для того чтобы вести продуктивный и пол-

ноценный образ жизни, необходимо обладать хорошим здоровьем, а для предо-

ставления женщинам более широких возможностей основополагающее значе-

ние имеет право всех женщин контролировать все аспекты своего здоровья, в 

частности свою собственную фертильность» (пункт 92). 

 Положения Пекинской декларации и Платформы действий, устанавлива-

ющие взаимосвязь между доступом к услугам по охране сексуального и репро-

дуктивного здоровья и осуществлением сексуальных и репродуктивных прав, 

гендерным равенством, правами женщин и устойчивым развитием, должны 

стать частью повестки дня на период после 2015 года.  

 Чтобы осуществить структурные преобразования и ликвидировать нище-

ту, рамочная программа действий на период после 2015 года должна уч итывать 

взаимосвязь между гендерным неравенством, доступом к услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья и осуществлением сексуальных и 

репродуктивных прав, а также мерами по искоренению нищеты. Устранение 

коренных причин неравенства и обеспечение гендерного равенства во всех об-

ластях — необходимые условия искоренения нищеты. Осуществление прав 

женщин предусматривает возможность получения полноценного образования и 

продуктивную занятость женщин. Реализация этих основополагающих прав, 

изложенных в Пекинской декларации и Платформе действий, является необхо-

димой предпосылкой устойчивого развития. Доступность услуг по охране сек-

суального и репродуктивного здоровья женщин и осуществление сексуальных 

и репродуктивных прав благотворно влияют на жизнь отдельных граждан и 

государств, приносят огромную пользу на национальном уровне. Инвестиции в 

здравоохранение и образование, программы в области обеспечения гендерного 

равенства и планирования семьи снижают смертность и рождаемость и спо-

собствуют изменению возрастной структуры населения, и некоторые наименее 

развитые страны могут получить значительные выгоды от последующего эко-

номического роста. 

 Приоритетная реализация задач по достижению гендерного равенства, 

обеспечению доступа к услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья и осуществление сексуальных и репродуктивных прав, а также фи-
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нансирование программ по развитию потенциала женщин и девочек являются 

ключевыми факторами и необходимыми условиями устойчивого процветания. 

 

  Поддержка государствами-членами положений Пекинской декларации 

и Платформы действий  
 

 Эта взаимосвязь и основополагающая роль Пекинской декларации и 

Платформы действий побудила ряд государств-членов выступить с призывом 

включить эти положения в рамочную программу действий на период после 

2015 года.  

 Такая поддержка Пекинской платформы действий в контексте рамочной 

программы на период после 2015 года подтверждает актуальность ее 20-

летнего наследия, и учет ключевых положений Платформы действий мог бы 

стать гарантией принятия дальнейших мер по поощрению равных прав жен-

щин и девочек в следующем десятилетии. 

 В рамках обзорного процесса Международной конференции по народона-

селению и развитию после 2014 года многие государства-члены подчеркивали, 

что положения Декларации и Платформы действий должны стать отправной 

точкой для осуществления мер по обеспечению гендерного равенства и прав 

женщин в рамочной программе на период после 2015 года. Эта позиция была 

отражена в докладе Генерального секретаря, содержащем перечень тем и во-

просов Международной конференции по народонаселению и развитию.  

 В пункте 26 доклада отмечалось, что дискриминация по признаку пола, 

по мнению большинства, остается нерешенной и является одной из основных 

проблем, сдерживающих развитие. Некоторые страны предложили включить 

положение о гендерном равенстве в повестку дня в области развития на период 

после 2015 года в качестве самостоятельной цели, а ряд участников заявили о 

своей неизменной приверженности Платформе действий, принятой на четвер-

той Всемирной конференции по положению женщин.  

 Кроме того, в докладе подчеркивалась важность применения государ-

ствами правозащитного подхода, являющегося основой Программы действий, 

и содержались рекомендации, призывавшие международное сообщество уде-

лять первоочередное внимание вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин, а также обеспечению всеобщего доступа к услу-

гам по охране сексуального и репродуктивного здоровья и обеспечению сексу-

альных и репродуктивных прав в рамочной программе на период после 

2015 года. 

 В пункте 83 говорится: «Правительства особо подчеркивали важное зна-

чение лежащего в основе Программы действий принципа уважения прав чело-

века и указывали на необходимость обеспечить, чтобы при определении целей 

в области развития на период после 2015 года во главу угла также были по-

ставлены интересы людей, настоятельно призывали международное сообще-

ство уделять первоочередное внимание основным целям обеспечения гендер-

ного равенства, расширения прав и возможностей женщин, инвестиций в мо-

лодежные программы, всеохватного экономического роста и всеобщего досту-

па к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья и прав... ». 

 Кроме того, такая позиция в поддержку пекинских обязательств нашла 

отражение в итоговом документе Рабочей группы открытого состава, которая 
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«наряду с прочим подтвердила приверженность полному осуществлению [...] 

Пекинской декларации и Платформы действий», а также в итоговых докумен-

тах ее обзорных конференций (пункт 6). 

 Предложение учесть опыт Пекина при формировании повестки дня на пе-

риод после 2015 года, поддержанное подавляющим большинством государств, 

прозвучало и в ходе 58-й сессии Комиссии по положению женщин, которая 

приняла Согласованные выводы, призывающие государства «решить оставши-

еся узловые проблемы, используя при этом трансформационный и комплекс-

ный подход, а также обеспечить гендерное равенство, расширение прав и во з-

можностей женщин и выделить задачу обеспечения прав человека женщин и 

девочек как самостоятельную цель и включить ее в общее число целей новой 

рамочной программы развития посредством разработки соответствующих це-

левых показателей и параметров». 

 

  Заключение  
 

 В свете широкой поддержки Пекинской декларации и Платформы дей-

ствий мы призываем государства-члены подтвердить свою приверженность 

этим документам и учесть их принципы при разработке рамочной программы 

на период после 2015 года. Кроме того, мы призываем государства-члены при-

знать, что услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья и осу-

ществление сексуальных и репродуктивных прав играют решающую роль в де-

ле обеспечения гендерного равенства и устойчивого развития. Мы предлагаем 

включить вопросы гендерного равенства и осуществления прав женщин, охра-

ны сексуального и репродуктивного здоровья и обеспечения сексуальных и ре-

продуктивных прав в рамочную программу действий на период после 2015 го-

да.  

 Необходимо установить конкретную цель в области охраны сексуального 

и репродуктивного здоровья. Наряду с этим следует разработать комплексный 

подход и предусмотреть другие задачи и показатели в области охраны сексу-

ального и репродуктивного здоровья и осуществления сексуальных и репро-

дуктивных прав в рамочной программе в области развития. Предложенные за-

дачи и показатели могут включать следующие:  

 • материнская смертность (показатель Целей развития тысячелетия);  

 • доля родов, принятых квалифицированным медицинским персоналом 

(показатель Целей развития тысячелетия); 

 • материнская заболеваемость; 

 • материнская смертность вследствие небезопасного аборта;  

 • доля лиц, живущих с ВИЧ-инфекцией и имеющих доступ к антиретрови-

русной терапии (показатель Целей развития тысячелетия);  

 • распространенность ВИЧ среди населения в возрасте 15–24 лет (показа-

тель Целей развития тысячелетия); 

 • использование презервативов, половые связи с высокой степенью риска 

(показатель Целей развития тысячелетия); 

 • материнская смертность среди женщин, живущих с ВИЧ/СПИДом; 
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 • подростковая рождаемость (показатель Целей развития тысячелетия); 

 • охват дородовым уходом (показатель Целей развития тысячелетия);  

 • неудовлетворенные потребности в области планирования семьи (показа-

тель Целей развития тысячелетия); 

 • распространенность методов контрацепции (показатель Целей развития 

тысячелетия); 

 • процент женщин, сделавших осознанный выбор в отношении метода кон-

трацепции; 

 • наличие родовспомогательных учреждений на 100 000 населения; 

 • показатель для измерения доступности, всеобщий доступ и/или ограни-

чения, распространенность стигматизации; 

 • процентная доля школ с водоснабжением и канализацией и помещениями 

для гигиенических процедур при менструации; 

 • доля населения в возрасте 15–24 лет, имеющего полное и правильное 

представление о ВИЧ/СПИДе (показатель Целей развития тысячелетия);  

 • процент девочек и мальчиков подросткового возраста (10–19 лет, как 

школьники, так и не обучающиеся в школе), которые закончили как ми-

нимум годичный курс полового воспитания, разработанный в соответ-

ствии с руководством по оценке школьных программ Организации Объ-

единенных Наций по вопросам образования, науки и культуры/Фонда Ор-

ганизации Объединенных Наций в области народонаселения. 

 В рамках отдельной цели по обеспечению гендерного равенства,  включа-

ющей полномасштабную реализацию и расширение прав и возможностей 

женщин и девочек, охрану сексуального и репродуктивного здоровья и осу-

ществление сексуальных и репродуктивных прав, сквозной учет гендерной те-

матики в мероприятиях по реализации других целей, должны быть решены 

следующие задачи: 

 • предотвращение и ликвидация всех форм насилия в отношении девочек и 

женщин; 

 • искоренение практики ранних и принудительных браков; 

 • обеспечение равных прав женщин, доступа женщин к экономическим ре-

сурсам и управлению ими, включая право собственности на землю и 

имущество и их наследование, право на подписание договоров, регистра-

цию бизнеса и открытие банковского счета; 

 • ликвидация дискриминации в отношении женщин в политической, эко-

номической и общественной жизни и обеспечение их равноправного уча-

стия. 

 Для осуществления этих целей можно предложить следующие показате-

ли:  

 • доля женщин, которые стали жертвой физического насилия со стороны 

интимного партнера и/или сексуального насилия в последние 12 месяцев;  
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 • доля лиц, пострадавших от сексуального насилия или насилия по призна-

ку пола, которые имеют доступ к комплексу имеющихся в их распоряже-

нии недорогих и качественных услуг; 

 • наличие законов, политики и межотраслевых планов действий по преду-

преждению и пресечению насилия в отношении женщин; 

 • доля лиц, полагающих, что женщина имеет право отказать мужу в интим-

ной близости при любых обстоятельствах; 

 • доля лиц, полагающих, что физическое насилие в отношении жены недо-

пустимо; 

 • доля женщин в возрасте 20–24 лет, вышедших замуж до 18 лет; 

 • распространенность калечащих операций на женских половых орга-

нах/обрезания. 

 Необходимо предусмотреть четкие обязательства по улучшению системы 

управления, подотчетности и обеспечения ресурсами, включая привлечение 

молодежи к разработке и осуществлению рамочной программы на период по-

сле 2015 года. 

 Все данные должны представляться в разбивке по возрасту, полу, эконо-

мическим квинтилям, географическому местоположению, этнической принад-

лежности, а также другим соответствующим параметрам. 

 


